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Wehrmänner, die sich für nachstehend publizierte offene Stellen interessieren, wollen Offerten mit Zeugniskopien und wenn möglich mit Lebenslauf an obige
Adresse senden. Die Nummer der vakanten Stelle soll in der Offerte angegeben werden. — Les militaires qui s'intéressent aux places offertes annoncées dans
la liste ci-contre, doivent adresser leurs offres, à l'adresse indiquée, avec copie de certificat et si possible avec un «curriculum vitae». Le numéro de la place
vacante visée doit être indiqué dans l'offre de services. — I militari che si interessano ai posti qui sotto elencati, devono inviare le loro offerte, accom-
pagnate da una copia dei certificati e se possibile anche da un Curriculum vitae, all'indirizzo sopracitato. Nell'offerta bisogna indicare il numéro del posto

vacante.

S. K. S.
Tel. 7 0177

Postcheck VIII 2319

Schweizerische Kaufmännische SIellenver-
mllllung - 5ervice suisse de p/acemen/ j&oiir 7e /»er-
sonne/ commercial - Servïzlo svizzero cil col-
locamenlo per II personale dî commerclo

ZURICH
TALACKER 34
Briefadresse :

Postfach Hauptbahnhof

*5425 Zurich. — Aug., 22—25 J„ aus der Stahl-, Eisen- oder Ma-
schinenbranche. Kenntn. Ruf-Buchh. Deutsch, Franz. Dauerstelle. Ein-
tritt nach Uebereinkunft.

*5426 Kt. St. Gallen. — Weine. — Speditionsang., muß auch fak-
turieren. Bew. wenn mögl. aus der Wein- oder ähnl. Branche. Eintritt
sofort oder Mitte April.

*5461 Kt. Aargau. — Tiicht. Ang., mindestens 27 J. alt, aus der
Textilbr, mit Erfahrung im Verkauf und Kundenwerbung. Leitende Stelle
mit Personalüberwachung. Deutsch u. Franz. Eintritt nach Uebereink.

*5463 Sargans. — Ang. der Eisenwarenbr., wenn mögl. mit Kenntn.
der Baubr. Stenodaktylogr. Aushilfe für mehrere Mte. Sofort.

*5464 Bern. — Verwaltung — Selbständ. Ang., ca. 30 J., mit Qua-
lifikationen eines Direktionssekretärs. Evtl. Akademiker. Selbständige
Redaktion von Rationierungsvorschriften.

*5465 Bern. — Verwaltung. — Registrator. Initiativ, befähigt, Regi-
stratur der steigenden Geschäftsentwicklung fortwährend anzupassen.
Muß weitläuf. Registratur organisieren können. Ca. 27—29 J. alt.

*5466 Zürich. — Tücht. Ang., 20—25 J. alt, als Assistent des Ein-
käufers. Nur Bew. mit gründl. Kenntn. der Haushaltungsartikelbranche.
Sofort. Dauerstelle.

*5467 Bern. — Ang., der dieses Frühjahr die Lehre verläßt, in Buch-
haltungsabteilung. Nur Bew., die Freude an der Buchhaltung haben.
Sofort oder nach Uebereinkunft.

*5468 Meiringen. — Ang. in Aushilfsstelle, ca. 2—3 Mte. Kenntn.
Inkassowesen, Ruf-Maschinenbuchh. Sofort.

Maschinen-Ablellung :

251 — MascftlnenfecAufAer oder -Zeirfmar mit Konstruktionspraxis,
wenn möglich im Werkzeugmaschinenbau. Eintritt baldigst. Maschinen-
fabrik der Ostschweiz.

253 — /öng. A/asc/n'nentec/imfeer oder -Zeichner mit Konstruktions-
praxis. Eintritt baldigst. Maschinenfabrik Nähe Zürich.

255 — /fing. dlpl. Elefefrolecftulftpr mit Praxis im Rundspruchwesen.
Eintritt baldigst. Ostschweiz.

257 — /ling. dipZ. MascftlueufecftmAe/- mit absolvierter Lehrzeit als
Mechaniker oder Maschinenschlosser, für das Betriebsbüro von Be-
arbeitungswerkstätten. Eintritt sobald als möglich. Industrieunterneh-
men der Nordostschweiz.

259 — Maschinenzeichner mit Konstruktionspraxis; bevorzugt Be-
werber mit Erfahrungen im Kleinmaschinenbau. Eintritt nach Ueber-
einkunft. Ostschweiz.

261 — Maschinenzeichner mit Konstruktionspraxis, wenn möglich
mit Erfahrungen im Fahrzeugbau, zum baldigen Eintritt. Zürich.

265 — /fing. MaschinenZechniher mit Praxis im Werkzeug- und Vor-
richtungsbau, für das Betriebsbüro einer Maschinenfabrik. Alter bis 30
Jahre. Eintritt baldigst, Dauerstellung. Zentralschweiz.

649 — TecAnifeer mit mehrjähriger Praxis als Vorkalkulator, abso-
lut zuverlässig in der Bestimmung der Akkordansätze für Drehen,
Fräsen. Hobeln, Bohren usw. im Großmaschinenbau. Eintritt nach
Uebereinkunft. Maschinenfabrik der Westschweiz.

123 — Maschinenzeichner mit Praxis im Werkzeugbau, als Kon-
strukteur für Kunstharz-Formenbau. Eintritt baldigst. Dauerstellung bei
Eignung. Nordwestschweiz.

207 — Erster Gie/îermeisZer mit längern Erfahrungen in Hand- und
Maschinenformerei, als Betriebsassistent. Westschweiz.

229 — / Maschinenzeichner mit Konstruktionspraxis und an selb-
ständiges und zuverlässiges Arbeiten .gewöhnt. Alter nicht unter 24 J.
Eintritt baldigst. Konstruktionswerkstätte der Ostschweiz.

231 — 7 dipZ. EZehZroiechniher mit absolvierter Lehre als Mecha-
niker und Konstruktionspraxis. Eintritt nach Uebereinkunft. Konstruk-
tionswerkstätte der Ostschweiz.

197 — TiichZ. /ngenienr oder Teehniher mit langjährigen Erfahrun-
gen in der Fabrikation und Montage von Großmaschinen und Stahl-
konstruktionen. Bewerber mit Organisationstalent und Routine im Ver-
kehr mit Vorgesetzten und Untergebenen bevorzugt. Eintritt baldigst.
Werkstätteleiter einer mittl. Maschinenfabrik der Zentralschweiz.

205 — MaschmenZcchra'her für die Ausarbeitung von Konstruktions-
Zeichnungen nach Angaben einer Trockenanlage. Beschäftigungsdauer
lJ4—2 Monate. Zentralschweiz.

Bau-Abteilung :

386 — /fing. Bauingenieur mit Bau- und Büropraxis, speziell im
Eisenbetonbau, für eine Kontrolltätigkeit; Beherrschung der deutschen
und französischen Sprache unerläßlich.

388 — Erfahrener Z/ochhauZechnlher oder -Zeichner für Bürotätig-

*5469 Emmental. — Jung. Ang. für Korresp. und Buchhaltung und
allg, Büroarbeiten. Bei Eignung Dauerstelle. Eintritt sofort.

*5471 Grenchen. — Sehr tücht. Ang. aus der Uhrenbranche. Deutsch,
Franz. perfekt. Für strebsamen Mann Lebensstelle.

*5472 Zürich. — Werkzeugbr. — Ang. aus der Lehre. Allg. Büro-
arbeiten und Mithilfe im Laden. Dauerstelle.

*5473 Bern. — Ang., 24—35 J., aus der Eisenwarenbranche. Gute
Kenntn. der Baubeschläge. Zahltagswesen. Sofort. Dauerstelle.

*5474 Luzern. — Buchhalter(in) für Kaufm. und Betrieb. Buchh.
Ruf. Korresp. Deutsch u. Franz. Erwünscht prakt. Tätigkeit in Maschi-
nenfabrik. Alter 30—35 J. Eintritt 15. 4. 41.

*5480 Zürich. — Tücht. Korresp. Deutsch und Franz. selbständig.
Bevorzugt Bew. aus der Holzbranche.

*5489 Luzern. — Jüng. Eisenhändler für Büro, Lager und Spedition.
*5490 Brienz. — Eisenwaren, Installationsbr. — Selbst. Angestellter

zum Nachführen der Buchhaltung. Aushilfe für ca. 2 Monate.
*5491 Lenzburg. — Jüng. Angestellter, der die Burroughs-Buchhal-

tungsmaschine versteht. Bevorz. Wehrmann, der im April beurl. wird.
*5494 Bern. — Angestellter mit betriebswirtschaftl. Bildung, aus der

Lebensmittel- oder Textilbr. Bevorzugt werden Bewerber, welche sich
über eine gründliche Erfahrung im Kalkulationswesen ausweisen kön-
nen und schon als Revisoren tätig waren.

*5495 St. Gallen. — Hilfsbuchhalter mit Franz.- und Engl.-Kenntn.
Sofort.

keit, versiert in Vorausmaßen usw. Eintritt sofort.' Bei Eignung Be-
schäftigung von längerer Dauer. Arch.-Büro Kt. Graubünden.

390 — Tueftf. f/oc/i&aafcclmi&er mit Praxis im Holzbau. Eintritt
baldigst. Bauunternehmung im Kt. Zürich.

394 — Töcftf. TIc/ôauIccfim'Ecr oder /Ting, Ingenieur für Arbeiten
im Festungsbau (Bunker und Tankmauern). Eintritt baldigst. Ing.-Büro
deutsche Schweiz.

396 — TIIcAI. EocAAaalccftniftcr oder A/rfilfe&f für Büro und Bau-
platz. Eintritt sofort. Anstellung während des Sommers. Arch.-Büro
Ostschweiz.

398 — EocA&auIccftnlEcr als Bauführer, mit Kenntnissen im Luft-
schutzbau und mit den allg. Arbeiten in einem Baugeschäft vertraut.
Beaufsichtigung der Bauarbeiter. Alter bis 30 Jahre. Eintritt sofort.
Baugeschäft Zentralschweiz.

400 — Tüeftf. Bauführer für Tiefbauarbeiten, wenn möglich vertraut
mit bergmännischen Arbeiten. Eintritt baldigst. Miltärisches Baubüro.

402 — /eune dosslnalear o« fee/mfeien de la branche architecture.
Entrée immédiate. Suisse romande.

404 — Tocftmclon géomètre sachant opérer sur le terrain et ayant
également une certaine pratique dans le dessin. Quelques notions de la
langue française sont demandées. Bureau technique. Suisse romande.

406 — Dipl. /ngenfeur, zuverlässiger Statiker mit Erfahrungen im
Ingenieur-Holzbau. Eintritt nach Uebereink. Bauunternehm. Kt. Zürich.

410 — /fing. Tief&auzeicftner mit abgeschl. Lehrzeit auf einem Ing.-
Büro, für allg. Tiefbau. Eintritt baldigst. Ing.-Büro Kt. Wallis.

412 — / TlPf&aHlPcftnlApr und 2 ßaazaicftner, wenn mögl. mit etwas
Praxis. Eintritt baldigst, Beschäftig, von läng. Dauer. Militär. Arbeiten.

414 — Dipl. ArcftifeAf odor Hocft&aplecftnlfeer mit längerer Praxis,
für die Vertretung eines Büroinhabers zur Durchführung der Ausfüh-
rungspläne und Bauleitung eines Einfamilienhauses und Luftschutzräu-
men, Entwurfsarbeiten für die Erweiterung eines staatlichen Gebäudes.
Eintritt baldigst. Arch.-Büro Ostschweiz.

416 — /fing. dfpl. Tfpf&auIecAmAer mit Organisationstalent, für die
Betriebsleitung und Kalkulation in der Herstellung von Zementwaren.
Eintritt nach Uebereinkunft. Ostschweiz.

418 — rieföaufacftnlfter mit längerer Praxis im allg. Tiefbau, selb-
ständiger Bauleiter, zuverlässige tücht. Kraft, für 6—8 Monate zum
baldigen Eintritt. Bauunternehmung Zürich.

420 — AzcftfloAI odor ffocft&aufecftnfAer für die Bearbeitung von
Ausführungsplänen für Schulhausbau. Beschäftigungsdauer ca. 3 Mte.
Eintritt baldigst. Arch.-Büro Zürich.

258 — Dipl. ßaafageniaur oder TiafftaalecftnlApr mit Praxis in Was-
serversorgungen und Kanalisation und Kenntnissen im Eisenbetonbau,
für Büro- und Bauplatztätigkeit. Eintritt baldigst. Nordwestschweiz.

300 — Kulfuringenieur und Vermessungsfecftniher, beide für Büro-
und Feldarbeiten. Eintritt sofort, für einige Monate. Zentralschweiz.

334 __ /äug. TieffeauzelcAner, der auch gewandt maschinenschreiben
kann, per sofort für 3—4 Monate; Dienstpflichtige bevorzugt. Anstel-
lung auf privatwirtschaftlicher Basis. Militärische Bauten.

S. T. S.
Tel. 3 54 2.6

Postcheck VIII 9530

Schweizer. Technische Stellenvermittlung
5ervice Jec/imgue Suisse de /Vacemen/

Servïzlo Tecnico Svizzero dl collocamento

ZURICH
TIEFENHÖFE 11

Telegramme :
STSINGENIEUR ZÜRICH

Interessenten, die sich für die nachstehenden offenen Stellen bewerben möchten, wollen die Unterlagen zur Anmeldung bei der S.T.S. beziehen. — Les per-
sonnes qui désirent postuler les places offertes ci-dessous, voudront bien s'annoncer à l'adresse indiquée. — Coloro che intendono concorrere ad uno di questi

posti vacanti devono ritirare i moduli per l'offerta presso il S.T.S.
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